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possible given time constraints. Our prayer is that 
the Holy Spirit will use these words to transform lives
so that more people will become true worshippers of 
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traducción puede contener errores. El objetivo es dar una aproximación lo más 
cercana posible al texto original, dadas las restricciones de tiempo. Nuestra oración es 
que el Espíritu Santo use estas palabras para transformar vidas, de manera que más 
personas se conviertan en verdaderos adoradores del Señor Jesucristo en espíritu y en 
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1 Corinthians 7
(NASB 1977)

1 It is actually reported that there is immorality among you, 
and immorality of such a kind as does not exist even 
among the Gentiles, that someone has his father's wife. 

1 Now concerning the things about which you wrote, it is 
good for a man not to touch a woman. 

2 But because of immoralities, let each man have his own 
wife, and let each woman have her own husband. 

3 Let the husband fulfill his duty to his wife, and likewise also 
the wife to her husband. 

4 The wife does not have authority over her own body, but 
the husband does; and likewise also the husband does not 
have authority over his own body, but the wife does. 

5 Stop depriving one another, except by agreement for a time
that you may devote yourselves to prayer, and come 
together again lest Satan tempt you because of your lack of
self-control. 

6 But this I say by way of concession, not of command. 
7 Yet I wish that all men were even as I myself am. However, 

each man has his own gift from God, one in this manner, 

1 Corintios 7
Reina-Valera 1960

Problemas del matrimonio

7  En cuanto a las cosas de que me escribisteis, bueno le sería al hombre no 
tocar mujer;
2 pero a causa de las fornicaciones, cada uno tenga su propia mujer, y cada 
una tenga su propio marido.
3 El marido cumpla con la mujer el deber conyugal, y asimismo la mujer con 
el marido.
4 La mujer no tiene potestad sobre su propio cuerpo, sino el marido; ni 
tampoco tiene el marido potestad sobre su propio cuerpo, sino la mujer.
5 No os neguéis el uno al otro, a no ser por algún tiempo de mutuo 
consentimiento, para ocuparos sosegadamente en la oración; y volved a 
juntaros en uno, para que no os tiente Satanás a causa de vuestra 
incontinencia.



and another in that. 
8 But I say to the unmarried and to widows that it is good for 

them if they remain even as I. 
9 But if they do not have self-control, let them marry; for it is 

better to marry than to burn. 
10 But to the married I give instructions, not I, but the Lord, 

that the wife should not leave her husband 
11  (but if she does leave, let her remain unmarried, or else be

reconciled to her husband), and that the husband should 
not send his wife away. 

12 But to the rest I say, not the Lord, that if any brother has a 
wife who is an unbeliever, and she consents to live with 
him, let him not send her away. 

13 And a woman who has an unbelieving husband, and he 
consents to live with her, let her not send her husband 
away. 

14 For the unbelieving husband is sanctified through his wife, 
and the unbelieving wife is sanctified through her believing 
husband; for otherwise your children are unclean, but now 
they are holy. 

15 Yet if the unbelieving one leaves, let him leave; the brother 
or the sister is not under bondage in such cases, but God 
has called us to peace. 

16 For how do you know, O wife, whether you will save your 
husband? Or how do you know, O husband, whether you 
will save your wife? 

17 Only, as the Lord has assigned to each one, as God has 
called each, in this manner let him walk. And thus I direct in
all the churches. 

18 Was any man called already circumcised? Let him not 
become uncircumcised. Has anyone been called in 
uncircumcision? Let him not be circumcised. 

19 Circumcision is nothing, and uncircumcision is nothing, but 
what matters is the keeping of the commandments of God. 

20 Let each man remain in that condition in which he was 
called. 

21 Were you called while a slave? Do not worry about it; but if 
you are able also to become free, rather do that. 

22 For he who was called in the Lord while a slave, is the 
Lord's freedman; likewise he who was called while free, is 
Christ's slave. 

6 Mas esto digo por vía de concesión, no por mandamiento.
7 Quisiera más bien que todos los hombres fuesen como yo; pero cada uno 
tiene su propio don de Dios, uno a la verdad de un modo, y otro de otro.
8 Digo, pues, a los solteros y a las viudas, que bueno les fuera quedarse como 
yo;
9 pero si no tienen don de continencia, cásense, pues mejor es casarse que 
estarse quemando.
10 Pero a los que están unidos en matrimonio, mando, no yo, sino el Señor: 
Que la mujer no se separe del marido;
11 y si se separa, quédese sin casar, o reconcíliese con su marido; y que el 
marido no abandone a su mujer.
12 Y a los demás yo digo, no el Señor: Si algún hermano tiene mujer que no 
sea creyente, y ella consiente en vivir con él, no la abandone.
13 Y si una mujer tiene marido que no sea creyente, y él consiente en vivir con
ella, no lo abandone.
14 Porque el marido incrédulo es santificado en la mujer, y la mujer incrédula 
en el marido; pues de otra manera vuestros hijos serían inmundos, mientras 
que ahora son santos.
15 Pero si el incrédulo se separa, sepárese; pues no está el hermano o la 
hermana sujeto a servidumbre en semejante caso, sino que a paz nos llamó 
Dios.
16 Porque ¿qué sabes tú, oh mujer, si quizá harás salvo a tu marido? ¿O qué 
sabes tú, oh marido, si quizá harás salva a tu mujer?
17 Pero cada uno como el Señor le repartió, y como Dios llamó a cada uno, así
haga; esto ordeno en todas las iglesias.
18 ¿Fue llamado alguno siendo circunciso? Quédese circunciso. ¿Fue llamado 
alguno siendo incircunciso? No se circuncide.
19 La circuncisión nada es, y la incircuncisión nada es, sino el guardar los 
mandamientos de Dios.



23 You were bought with a price; do not become slaves of 
men. 

24 Brethren, let each man remain with God in that condition in 
which he was called. 

25 Now concerning virgins I have no command of the Lord, 
but I give an opinion as one who by the mercy of the Lord 
is trustworthy. 

26 I think then that this is good in view of the present distress, 
that it is good for a man to remain as he is. 

27 Are you bound to a wife? Do not seek to be released. Are 
you released from a wife? Do not seek a wife. 

28 But if you should marry, you have not sinned; and if a virgin
should marry, she has not sinned. Yet such will have 
trouble in this life, and I am trying to spare you. 

29 But this I say, brethren, the time has been shortened, so 
that from now on those who have wives should be as 
though they had none; 

30 and those who weep, as though they did not weep; and 
those who rejoice, as though they did not rejoice; and those
who buy, as though they did not possess; 

31 and those who use the world, as though they did not make 
full use of it; for the form of this world is passing away. 

32 But I want you to be free from concern. One who is 
unmarried is concerned about the things of the Lord, how 
he may please the Lord; 

33 but one who is married is concerned about the things of the
world, how he may please his wife, 

34 and his interests are divided. And the woman who is 
unmarried, and the virgin, is concerned about the things of 
the Lord, that she may be holy both in body and spirit; but 
one who is married is concerned about the things of the 
world, how she may please her husband. 

35 And this I say for your own benefit; not to put a restraint 
upon you, but to promote what is seemly, and to secure 
undistracted devotion to the Lord. 

36 But if any man thinks that he is acting unbecomingly toward
his virgin daughter, if she should be of full age, and if it 
must be so, let him do what he wishes, he does not sin; let 
her marry. 

37 But he who stands firm in his heart, being under no 
constraint, but has authority over his own will, and has 

20 Cada uno en el estado en que fue llamado, en él se quede.
21 ¿Fuiste llamado siendo esclavo? No te dé cuidado; pero también, si puedes 
hacerte libre, procúralo más.
22 Porque el que en el Señor fue llamado siendo esclavo, liberto es del Señor; 
asimismo el que fue llamado siendo libre, esclavo es de Cristo.
23 Por precio fuisteis comprados; no os hagáis esclavos de los hombres.
24 Cada uno, hermanos, en el estado en que fue llamado, así permanezca para 
con Dios.
25 En cuanto a las vírgenes no tengo mandamiento del Señor; mas doy mi 
parecer, como quien ha alcanzado misericordia del Señor para ser fiel.
26 Tengo, pues, esto por bueno a causa de la necesidad que apremia; que hará 
bien el hombre en quedarse como está.
27 ¿Estás ligado a mujer? No procures soltarte. ¿Estás libre de mujer? No 
procures casarte.
28 Mas también si te casas, no pecas; y si la doncella se casa, no peca; pero los
tales tendrán aflicción de la carne, y yo os la quisiera evitar.
29 Pero esto digo, hermanos: que el tiempo es corto; resta, pues, que los que 
tienen esposa sean como si no la tuviesen;
30 y los que lloran, como si no llorasen; y los que se alegran, como si no se 
alegrasen; y los que compran, como si no poseyesen;
31 y los que disfrutan de este mundo, como si no lo disfrutasen; porque la 
apariencia de este mundo se pasa.
32 Quisiera, pues, que estuvieseis sin congoja. El soltero tiene cuidado de las 
cosas del Señor, de cómo agradar al Señor;
33 pero el casado tiene cuidado de las cosas del mundo, de cómo agradar a su 
mujer.
34 Hay asimismo diferencia entre la casada y la doncella. La doncella tiene 
cuidado de las cosas del Señor, para ser santa así en cuerpo como en espíritu; 
pero la casada tiene cuidado de las cosas del mundo, de cómo agradar a su 



decided this in his own heart, to keep his own virgin 
daughter, he will do well. 

38 So then both he who gives his own virgin daughter in 
marriage does well, and he who does not give her in 
marriage will do better. 

39 A wife is bound as long as her husband lives; but if her 
husband is dead, she is free to be married to whom she 
wishes, only in the Lord. 

40 But in my opinion she is happier if she remains as she is; 
and I think that I also have the Spirit of God. 

New American Standard Bible (NASB1977)
Copyright © 1977 by The Lockman Foundation

marido.
35 Esto lo digo para vuestro provecho; no para tenderos lazo, sino para lo 
honesto y decente, y para que sin impedimento os acerquéis al Señor.
36 Pero si alguno piensa que es impropio para su hija virgen que pase ya de 
edad, y es necesario que así sea, haga lo que quiera, no peca; que se case.
37 Pero el que está firme en su corazón, sin tener necesidad, sino que es dueño
de su propia voluntad, y ha resuelto en su corazón guardar a su hija virgen, 
bien hace.
38 De manera que el que la da en casamiento hace bien, y el que no la da en 
casamiento hace mejor.
39 La mujer casada está ligada por la ley mientras su marido vive; pero si su 
marido muriere, libre es para casarse con quien quiera, con tal que sea en el 
Señor.
40 Pero a mi juicio, más dichosa será si se quedare así; y pienso que también 
yo tengo el Espíritu de Dios.

Reina-Valera 1960 (RVR1960)
Copyright © 1960 by American Bible Society
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Answering Some Concerns 
About Divorce

1 Corinthians 7:10-16
January 31, 2016

INTRODUCTION

In 1 Corinthians 7 the Apostle Paul is responding to concerns 
the Corinthians had about marriage.

The Corinthians had come to some misguided conclusions 
about marriage. In light of the disturbance these conclusions 
were generating in the church, they question the Apostle Paul, 
probably with the purpose of finding authoritative basis for their 
misconceptions.

But the Apostle Paul, in light of the Lord Jesus Christ's word, 
and inspired by the Holy Spirit, confronts the Corinthians' 
mistakes, but also teaches them positively.

#1 Paul's 1st answer – verses 3-4

It's clear that the Corinthians were looking down on the sacred 
bond of marriage, to the point that they came to regard sexual 
relations within marriage as sinful; therefore those who were 
married were supposed to abstain from marital intimacy.

Faced with this serious mistake, the Apostle Paul responded 
that no, it's not like that – quite the opposite.  1 Corin. 7:3-4

3 Let the husband fulfill his duty to his wife, and likewise also the 
wife to her husband. 

4 The wife does not have authority over her own body, but the 
husband does; and likewise also the husband does not have 
authority over his own body, but the wife does. 

Respuesta a Algunas Inquietudes
Acerca del Divorcio

1 Corintios 7:10-16
S.J.B. Enero 31 de 2016

INTRODUCCIÓN

En 1ª de Corintios 7, el apóstol Pablo está respondiendo a inquietudes 
puntuales que los Corintios tenían acerca del matrimonio.

Los Corintios habían llegado a conclusiones erradas acerca del 
matrimonio. Ante el revuelo que estas conclusiones estaban generando 
en la iglesia, preguntan al apóstol Pablo, seguramente con el propósito 
de encontrar algún fundamento con autoridad a sus conceptos 
equivocados.
Pero el apóstol Pablo a luz de la palabra del Señor Jesucristo, e 
inspirado por el Espíritu Santo, confronta las equivocaciones de los 
Corintios, pero además los instruye positivamente.

- 1 La primera respuesta del apóstol Pablo v. 3-4

Deja en evidencia que los Corintios estaban teniendo en poco el 
sagrado vínculo del matrimonio, hasta el punto que llegaron a 
considerar como pecado las relaciones sexuales dentro del matrimonio,
que por lo tanto los casados debían abstenerse de la intimidad 
conyugal. 

Ante esta grave equivocación, el apóstol Pablo responde, que no es así,
todo lo contrario 1 Cor. 7: 3-4

3 El marido cumpla con la mujer el deber conyugal,
 y asimismo la mujer con el marido.
4 La mujer no tiene potestad sobre su propio cuerpo, 
sino el marido; ni tampoco tiene el marido potestad 
sobre su propio cuerpo, sino la mujer.



#2 Paul's 2nd answer – verses 7-9

It's clear that the Corinthians were prohibiting those who were 
single from marrying. That's the logical consequence of looking 
down on marriage.

Faced with this, the Apostle Paul, inspired by the Holy Spirit, 
affirms that being single, just as much as marriage, is a gift the 
Lord grants. Verses 7-9

7 Yet I wish that all men were even as I myself am. However, each 
man has his own gift from God, one in this manner, and another in
that. 

8 But I say to the unmarried and to widows that it is good for them if
they remain even as I. 

9 But if they do not have self-control, let them marry; for it is better 
to marry than to burn. 

The apostle Paul in his bachelor status, does not seek to 
impose celibacy as a standard, as an unconditional command 
for all singles. But as a person who has received the gift of 
singleness, who fully enjoys this gift, in order to serve the Lord 
and to perform as a son of God, he shows the benefits of 
singleness.

#3 Paul's 3rd answer – verses 10-16

As the Corinthians looked down on marriage, they promoted not
just sexual abstinence among spouses, but they were also 
promoting divorce, as a definitive solution to what they 
considered "the disadvantage of marriage."

The Apostle Paul presents his answers in 2 parts:

1st:  marriages in which both spouses are believers (verses 10-
11)

2nd:  marriages in which only one is a believer (verse 12-16) 

- 2 La segunda respuesta del apóstol Pablo en los ver 7-9

Deja en evidencia que los Corintios estaban prohibiendo a los solteros 
casarse, esta es la consecuencia lógica de desestimar el matrimonio.

Ante esto el apóstol Pablo, inspirado por el Espíritu Santo, afirma que 
tanto la soltería como el matrimonio son un don que el Señor concede, 
v. 7-9:

7 Quisiera más bien que todos los hombres fuesen como yo;
 pero cada uno tiene su propio don de Dios, 
uno a la verdad de un modo, y otro de otro.
8 Digo, pues, a los solteros y a las viudas, 
que bueno les fuera quedarse como yo;
9 pero si no tienen don de continencia, cásense, 
pues mejor es casarse que estarse quemando.

El apóstol Pablo en su condición de soltero, no pretende imponer la 
soltería como una norma, como un mandamiento incondicional para 
todos los solteros, sino que como persona que ha recibo el don de la 
soltería, que disfruta plenamente de este don, para servir al Señor y 
para realizarse como hijo de Dios, muestra las bondades de la soltería.

- 3 La tercera respuesta del apóstol Pablo en los v. 10-16

Como los Corintios desestimaban el matrimonio, promovían no solo la 
abstinencia sexual entre los esposos, sino además estaban promoviendo
el divorcio, como una solución definitiva, a lo que ellos consideraban 
como “la inconveniencia del matrimonio”.

El apóstol Pablo presenta su respuesta en dos partes:

Primero: Los matrimonios donde los dos esposos son creyentes v.10-11

Segundo: Los matrimonios donde solo uno de los esposos es creyente 
v. 12-16



So we're going to study them following the same order.

1st Marriages in which both spouses are believers

The answer is the emphatic prohibition of separating.

10 But to the married I give instructions, not I, but the Lord, that the 
wife should not leave her husband 

11  (but if she does leave, let her remain unmarried, or else be 
reconciled to her husband), and that the husband should not 
send his wife away. 

First, we must say that this command applies as much to the 
man as to the woman. Verse 10 starts with a general 
declaration:  But to the married I give instructions

And afterwards the apostle gives more specifics of the 
command:

10b the wife should not leave her husband 
11bthe husband should not send his wife away. 

He gives the first instruction to the women because it seems the
initiative of separating arose from a group of women in the 
Corinthian church (eschatological women) who considered that 
their spiritual condition was already equal to that of the angels, 
that therefore marriage is no longer necessary.

Second, in view of this initiative of promoting divorce for 
spiritual reasons, the Apostle Paul emphatically responds No, 
appealing to the Lord Jesus' express command in this regard, 
verse 10b:

10 …not I, but the Lord, that the wife should not leave her husband 

In response to the ease with which these same Jews 
approached divorce, the Lord Jesus said in Matthew 5:31-32

Entonces las vamos a estudiar siguiendo este mismo orden.

1- Los matrimonios donde los dos esposos son creyentes v.10-11

La respuesta es la rotunda prohibición de separarse

10 Pero a los que están unidos en matrimonio, mando,
 no yo, sino el Señor: Que la mujer no se separe del marido;
11 y si se separa, quédese sin casar, o reconcíliese con su marido;
 y que el marido no abandone a su mujer.

Primero, debemos advertir que este mandamiento aplica tanto para el 
hombre como la mujer; el versículo 10 inicia una declaración general 
Pero a los que están unidos en matrimonio,

Y después el apóstol particulariza el mandato:

v.10b : Que la mujer no se separe del marido;
v.11b: y que el marido no abandone a su mujer.

Se da la instrucción primero a las mujeres , porque al parecer la 
iniciativa de separarse surgía de un grupo de mujeres de la iglesia de 
Corinto (mujeres escatológicas), que consideraban que su condición 
espiritual ya era igual a la de los ángeles, que por lo tanto ya no les era 
necesario el matrimonio.

Segundo, ante esta iniciativa de promover el divorcio por razones 
espirituales, el apóstol Pablo responde enfáticamente que no, apelando 
al mandato expreso del Señor Jesús en este sentido, v. 10b: 

“Mando, no yo, sino el Señor: Que la mujer no se separe del marido”

Ante la forma liviana como los mismos judíos llegaron a divorciarse, el
Señor Jesús dijo, Mateo 5:31-32:

31 También fue dicho: Cualquiera que repudie a su mujer,



31 "And it was said, 'WHOEVER SENDS HIS WIFE AWAY, LET HIM 
GIVE HER A CERTIFICATE OF DIVORCE'; 

32 but I say to you that everyone who divorces his wife, except for 
the cause of unchastity (fornication), makes her commit adultery; 
and whoever marries a divorced woman commits adultery. 

Later on in Matthew 19:3-8, when the Pharisee asked the Lord 
Jesus directly about divorce, not with the purpose of receiving 
the Lord Jesus' instruction but of trying to trip Him up:

3 And some Pharisees came to Him, testing Him, and saying, "Is it 
lawful for a man to divorce his wife for any cause at all?" 

4 And He answered and said, "Have you not read, that He who 
created them from the beginning MADE THEM MALE AND 
FEMALE, 

5 and said, 'FOR THIS CAUSE A MAN SHALL LEAVE HIS FATHER
AND MOTHER, AND SHALL CLEAVE TO HIS WIFE; AND THE 
TWO SHALL BECOME ONE FLESH'? 

6 "Consequently they are no longer two, but one flesh. What 
therefore God has joined together, let no man separate." 

7 They *said to Him, "Why then did Moses command to GIVE HER 
A CERTIFICATE OF DIVORCE AND SEND her AWAY?" 

8 He *said to them, "Because of your hardness of heart, Moses 
permitted you to divorce your wives; but from the beginning it has 
not been this way. 

They so lightly divorced, appealing to whatever excuse, "Is it 
lawful for a man to divorce his wife for any cause at all?" (verse 3b)

And this with a base of an erroneous understanding of 
Deuteronomy 24:1

1 "When a man takes a wife and marries her, and it happens that 
she finds no favor in his eyes because he has found some 
indecency in her, and he writes her a certificate of divorce and 
puts it in her hand and sends her out from his house,

When asked this wrong and mean-spirited question, the Lord 
Jesus establishes that the only valid cause for divorce is 

 dele carta de divorcio.
32 Pero yo os digo que el que repudia a su mujer,
 a no ser por causa de fornicación, hace que ella adultere; 
y el que se casa con la repudiada, comete adulterio.

Más adelante en Mateo 19:3-8, cuando los fariseos le preguntan al 
Señor Jesús directamente sobre el divorcio, esto no con el propósito de 
recibir la instrucción del Señor Jesús, sino de tenderle una trampa:

3 Entonces vinieron a él los fariseos, tentándole y diciéndole: 
¿Es lícito al hombre repudiar a su mujer por cualquier causa?
4 Él, respondiendo, les dijo: ¿No habéis leído 
que el que los hizo al principio, varón y hembra los hizo,
5 y dijo: Por esto el hombre dejará padre y madre, 
y se unirá a su mujer, y los dos serán una sola carne?(Gen. 2;24)
6 Así que no son ya más dos, sino una sola carne;
 por tanto, lo que Dios juntó, no lo separe el hombre.
7 Le dijeron: ¿Por qué, pues, 
mandó Moisés dar carta de divorcio, y repudiarla?
8 El les dijo: Por la dureza de vuestro corazón Moisés 
os permitió repudiar a vuestras mujeres; mas al principio no fue así.
9 Y yo os digo que cualquiera que repudia a su mujer,
 salvo por causa de fornicación, y se casa con otra, adultera; 
y el que se casa con la repudiada, adultera.

Ante la forma ligera con que se divorciaban, apelando a cualquier 
excusa v.3b ¿Es lícito al hombre repudiar a su mujer por cualquier 
causa?
Y esto con base a un equivocado entendimiento de Deut. 24:1:
Cuando alguno tomare mujer y se casare con ella, 
si no le agradare por haber hallado en ella alguna cosa indecente, 
le escribirá carta de divorcio, y se la entregará en su mano, 
y la despedirá de su casa.

Ante esta pregunta equivocada y mal intencionada, el Señor Jesús 
establece que la única causa válida para el divorcio es la fornicación, 



fornication. Otherwise, if it's not for fornication, not only could 
they not divorce, but it's going against the 7th Commandment 
(Exodus 20:14 – Do not commit adultery.) because the Lord says,
in Matthew 19:9

9 "And I say to you, whoever divorces his wife, except for 
fornication, and marries another woman commits adultery."

The Lord's commandment, to which the Apostle Paul appeals, 
is that believing spouses are not permitted to divorce:

10b the wife should not leave her husband 
11bthe husband should not send his wife away. 

We must warn that here the Apostle Paul doesn’t mention the 
exception clause for which the Lord allows divorce (save for the
cause of fornication). This doesn’t mean Paul doesn't know 
about it, but that this isn’t the issue the Corinthians were 
preoccupied with.

But if in spite of the express command of the Lord they start to 
leave their spouses, then the command is so they will not marry
another person. Verse 11 (but if she does leave, let her remain 
unmarried, or else be reconciled to her husband)... 

It's prohibited to marry again because they were divorced 
illegitimately, that is, they weren't divorce for the only cause for 
which the Lord allows divorce:  fornication.

Believers who leave for a reason different from fornication are 
not allowed to enter into a new marriage. The purpose of this 
command is so that the person can repent and be reconciled to 
their spouse. But if they have married another person, then it 
takes disobedience one step farther. Therefore they're in an 
irreparable situation.

What Paul's seeking is reconciliation. He wants those two 
spouses to get back together to reconstruct marriage in a new 

de lo contrario si no es por fornicación, no solo no se puede divorciar 
sino que es ir en contra del séptimo mandamiento( Ex. 20:14 “No 
cometerás adulterio”) porque dice el Señor Jesús, Mt. 19:9:

9 “Cualquiera que repudia a su mujer,
salvo por causa de fornicación, y se casa con otra, adultera; 
y el que se casa con la repudiada, adultera”.

El mandamiento del Señor, al cual apela el aposto Pablo es que a los 
esposos creyentes no les está permitido el divorcio: 
v.10b : Que la mujer no se separe del marido;
v.11b: y que el marido no abandone a su mujer.

Debemos advertir que aquí el apóstol Pablo no menciona la cláusula de
excepción por la que el Señor permite el divorcio (salvo por causa de 
fornicación), esto no significa que Pablo la desconozca, sino que este 
no es el asunto que preocupa a los Corintios.

Pero si a pesar del mandato expreso del Señor llegan a separarse, 
entonces el mandamiento es para que no se casen con otra persona v.11
y si se separa, quédese sin casar, o reconcíliese con su marido.

Se prohíbe casarse de nuevo porque ha sido un divorcio ilegitimo, es 
decir, no ha sido por la única causa que el Señor permita el divorcio: la 
fornicación.

A los creyentes que se separan por una razón diferente a la de la 
fornicación, no les es permitido contraer un nuevo matrimonio, este 
mandato tiene el propósito de que la persona pueda arrepentirse y 
reconciliarse con su  cónyuge, pero si se llega a casar con otra persona,
entonces lleva la desobediencia un paso más adelante, por lo tanto se 
pone en una situación irremediable.

Lo que Pablo busca es la reconciliación; quiere que estos dos cónyuges
vuelvan a reconstruir el matrimonio en una forma nueva, bíblica. Los 
creyentes tenemos la Palabra y el Espíritu, es decir que contamos con 



Biblical way. We believers have the Word and the Spirit. That is,
we have everything we need not only to be reconciled, but also 
to have a marriage that honors the Lord.

2nd Marriages in which only one spouse is a believer

In the first place, we must clarify that verse 12 has the 
expression But to the rest I say, not the Lord. 

This doesn’t mean that the Apostle Paul was simply giving his 
personal opinion. He writes this letter inspired by the Holy Spirit 
and it's therefore the word of God, which is authoritative and the
norm for all believers.

But to the rest I say, not the Lord:  this means that the issue he's 
going to address wasn’t mentioned by the Lord Jesus. 
Therefore the apostle, inspired by the Holy Spirit, is going to do 
it.

12 But to the rest I say, not the Lord, that if any brother has a wife 
who is an unbeliever, and she consents to live with him, let him 
not send her away. 

13 And a woman who has an unbelieving husband, and he consents 
to live with her, let her not send her husband away. 

This instruction from the Apostle Paul is the answer to the 
intention of those who had become believers, who are 
separated from their unbelieving spouse, arguing that the one 
who's not a believers contaminated the believer, contaminated 
the marriage.

At this, the Apostle Paul affirms that the believer isn't 
contaminated by their unbelieving spouse, but rather just the 
opposite. The believer is the one who sanctifies the unbelieving 
spouse, who sanctifies the marriage union. Verse 14

14 For the unbelieving husband is sanctified through his wife, and 
the unbelieving wife is sanctified through her believing husband; 

todo lo que necesitamos no solo para reconciliarnos, sino además, para 
tener un matrimonio que honre al Señor.

2- Matrimonios donde solo uno de los esposos es creyente v. 12-13

En primer lugar debemos aclarar que la expresión del v. 12: Y a los 
demás yo digo, no el Señor:
No significa que el apóstol Pablo simplemente estuviera dando su 
opinión personal, él escribe esta carta inspirado por el Espíritu Santo, 
por lo tanto es palabra de Dios, que es autoridad y norma para todo 
creyente.

Y a los demás yo digo, no el Señor: con esto quiere decir que el asunto 
que va a tratar, no lo mencionó el Señor Jesús, por lo tanto el apóstol 
inspirado por el Espíritu Santo lo va a hacer. 

12 Y a los demás yo digo, no el Señor:
 Si algún hermano tiene mujer que no sea creyente,
 y ella consiente en vivir con él, no la abandone.
13 Y si una mujer tiene marido que no sea creyente, 
y él consiente en vivir con ella, no lo abandone.

Esta instrucción del apóstol Pablo, es la respuesta a la intención de 
personas que habían llegado a ser creyentes, de separarse de su 
esposa/o no creyente, bajo el argumento que él no creyente 
contaminaba al creyente, contaminaba el matrimonio.

Ante esto el apóstol Pablo afirma que el creyente no es contaminado 
por su cónyuge no creyente, sino todo lo contrario, el creyente es quien
santifica a su cónyuge no creyente, santifica la unión matrimonial v. 
14:

14 Porque el marido incrédulo es santificado en la mujer, 
y la mujer incrédula en el marido; 
pues de otra manera vuestros hijos serían inmundos, 



for otherwise your children are unclean, but now they are holy. 

That doesn't necessarily mean the unbelieving spouse will be 
saved by the fact that they're married to a believer. Naturally the
possibility exists that they'll be become a believer. Verse 16

16 For how do you know, O wife, whether you will save your 
husband? Or how do you know, O husband, whether you will save
your wife? 

That is the command from the Holy Spirit to the women in 1 
Peter 3:1-2

1 In the same way, you wives, be submissive to your own husbands
so that even if any of them are disobedient to the word, they may 
be won without a word by the behavior of their wives, 

2 as they observe your chaste and respectful behavior. 

And even though it doesn’t expressly say so to the husbands, it 
also applies to the husband toward his wife. Therefore it can be 
said:

Husbands, love your wives, as Christ loves the church, so that 
those who are don't believe the word may be won without a 
word by our love for them.

But even though your spouse doesn't come to believe in Christ, 
what is completely certain is that thanks to the believing spouse
that marriage is sanctified, honorable and undefiled, 
consecrated for God, accepted by God, blessed by God. 
Therefore the fruit of that marriage – the children – are also 
sanctified.

Therefore, the command for the believer is not to leave.

12 But to the rest I say, not the Lord, that if any brother has a wife 
who is an unbeliever, and she consents to live with him, let him 
not send her away. 

13 And a woman who has an unbelieving husband, and he consents 

mientras que ahora son santos.

Esto no quiere decir que necesariamente el cónyuge incrédulo vaya a 
ser salvo por el hecho de estar casado con un creyente, naturalmente 
que existe la posibilidad de que pueda llegar a serlo v. 16 : 

16 Porque ¿qué sabes tú, oh mujer, si quizá harás salvo a tu marido?
¿O qué sabes tú, oh marido, si quizá harás salva a tu mujer?

De ahí el mandato del Espíritu Santo a las mujeres en 1 Pedro 3:1-2:

1 Asimismo vosotras, mujeres, estad sujetas a vuestros maridos;
para que también los que no creen a la palabra, 
sean ganados sin palabra por la conducta de sus esposas,
2 considerando vuestra conducta casta y respetuosa.

Y aunque no lo dice expresamente a los esposos, también se aplica del 
esposo hacia la esposa, por lo tanto puede decirse: 

Maridos, amad a vuestras mujeres, como Cristo ama a su iglesia, 
para que también las que no creen en la palabra, sean ganadas sin 
palabra, por vuestro amor para con ellas.

Pero aunque el cónyuge no llegue a creer en Cristo, lo que sí es 
completamente seguro, es que gracias al cónyuge creyente, ese 
matrimonio es santificado, honroso y sin mancilla, consagrado para 
Dios, aceptado por Dios, bendecido por Dios, por lo tanto el fruto de 
ese matrimonio, es decir los hijos también son santificados.

Por lo tanto, el mandato para el creyente es que no se separe v. 12-13:

12 Y a los demás yo digo, no el Señor:
Si algún hermano tiene mujer que no sea creyente,
 y ella consiente en vivir con él, no la abandone.



to live with her, let her not send her husband away. 

The believer can't take the initiative to divorce, arguing that your
spouse isn't a believer. Rather you must do everything within 
your power to preserve the marriage and be a testimony to your
spouse.

It's a fact that not a few Christians wish to leave their mixed 
marriages even when their spouses don’t have this desire. This 
can neither be encouraged nor promoted. Even more, the 
believer shouldn't do anything improper to provoke their spouse
to leave.

But the Apostle Paul, unlike Christian spouses, here manifests 
an exception:

15 Yet if the unbelieving one leaves, let him leave; the brother or the 
sister is not under bondage in such cases, but God has called us 
to peace. 

When the unbeliever wants out of the marriage, Paul says, "let 
them leave." The entire burden is on the unbeliever. "If the 
unbelieving one leaves, let them leave.

The word "leave" shows not just that the unbeliever is thinking 
about divorce, but that they're clearly taking steps that they 
want to end the marriage.

The idea is the following: in the case that the unbeliever wants 
to leave, to get a divorce, the believer doesn't have to block it. 
The believer is under no obligation to keep the marriage when 
the unbeliever doesn’t want it. …the brother or the sister is not 
under bondage in such cases, but God has called us to peace. verse
15b.

CONCLUSION

Everything seen shows us the extreme importance the Lord 

13 Y si una mujer tiene marido que no sea creyente, 
y él consiente en vivir con ella, no lo abandone.

El creyente no puede tomar la iniciativa para divorciarse, bajo el 
argumento de que su esposo no es creyente, sino que debe hacer todo 
cuanto esté a su alcance para preservar el matrimonio y para ser 
testimonio a su cónyuge.
Es un hecho, que no pocos cristianos quieren salir de los matrimonios 
mixtos aun cuando sus cónyuges no tienen este deseo. Esto no puede ni
ser estimulado ni fomentado. Aún más, el creyente no debe hacer nada 
indebido para provocar que su cónyuge se marche. 

Pero el apóstol Pablo, a diferencia de los esposos cristianos, aquí si 
manifiesta una excepción:

15 Pero si el incrédulo se separa, sepárese; 
pues no está el hermano o la hermana sujeto 
a servidumbre en semejante caso, sino que a paz nos llamó Dios.
Cuando el no creyente quiere salir del matrimonio, Pablo dice “que se 
separe” v. 15. Todo el peso recae sobre el no creyente: “Si el no 
creyente se separa, que se separe.”

Las palabras “se separa” muestran no sólo que el no creyente, está 
pensando en el divorcio, sino que está dando pasos evidentes de que él 
o ella quieren terminar con el matrimonio.

 
La idea es la siguiente: En caso de que el no creyente quiera separarse, 
divorciarse, el creyente no tiene que impedirlo, el creyente no está 
obligado a mantener el matrimonio cuando el incrédulo no lo quiere: 
v.15b pues no está el hermano o la hermana sujeto a servidumbre en 
semejante caso, sino que a paz nos llamó Dios

CONCLUSIÓN

Todo lo visto nos muestra la suma importancia que el matrimonio tiene



places on marriage. Therefore it's our duty to give marriage the 
high value that God gives it. Marriage is total unity for life. Mat 
19:6 "Consequently they are no longer two, but one flesh. What 
therefore God has joined together, let no man separate."

We as believers, in spite of the great difficulties we have to do 
everything the Lord commands us to preserve our marriages, 
even in spite of fornication, a situation for which the Lord 
legitimately allows (not commands) divorce. But even in this 
situation that is so serious and painful, there's opportunity for 
forgiveness and restoration.

Yes, very difficult, indeed – impossible in our own strength. But 
we're not alone in this. God is at our side to enable us and help 
us each day in this responsibility that's not easy.

It's possible For God has not given us a spirit of timidity, but of 
power and love and discipline. (2 Timothy 1:7)

For those singles who wish to get married, they should consider
the huge responsibility that comes with marriage, so they won't 
make this decision lightly, so they'll depend completely on the 
Lord and not just on their desires at the time of choosing your 
spouse, so that they make sure they marry in the Lord – that is, 
in conformity with God's will, with every assurance that they will 
be freed not from all but yes, from much suffering.

para el Señor, por lo tanto, es nuestro deber darle al matrimonio el 
sumo valor que Dios le da, el matrimonio es una unidad total para toda 
la vida, Así que no son ya más dos, sino una sola carne; por tanto, lo 
que Dios juntó, no lo separe el hombre. Mat. 19:6.

Nosotros como creyentes, a pesar de las grandes dificultes, tenemos 
que hacer todo cuanto el Señor nos manda para preservar nuestros 
matrimonios, aun incluso a pesar de la fornicación, situación en la que 
el Señor permite (no manda) legítimamente el divorcio, pero aun en 
esta situación tan grave y dolorosa, hay oportunidad para el perdón y la
restauración.

Si, muy difícil, es más, imposible en nuestras propias fuerzas. Pero no 
estamos solos en esto, Dios está de nuestro lado para capacitarnos y 
ayudarnos cada día en esta nada fácil responsabilidad. 

Es posible “Porque no nos ha dado Dios espíritu de cobardía, sino de 
poder, de amor y de dominio propio”. 2 Tim 1:7

Para los solteros que anhelan casarse, deben considerar la gran 
responsabilidad que conlleva el matrimonio, para que no tomen esta 
decisión a la ligera, para que dependan completamente del Señor y no 
solo de sus deseos a la hora de elegir su cónyuge, para que se aseguren 
de casarse en el Señor, es decir en conformidad con la voluntad de 
Dios, esto con toda seguridad los librará, no de todos pero si, de 
muchos sufrimientos. 
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